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12
FRESADORAS

ROUTERS
FRESATRICE
FRAISEUSES

FELISATTI aprovecha la gran experiencia acumulada con 
los profesionales de la madera para ofrecer una gama 
muy amplia de fresadoras para todas las aplicaciones, 
podra hacer realidad todos sus proyectos, no le ponga 
limitaciones a su imaginacion. Los profesionales más 
exigentes aprecian nuestras máquinas por su fiabilidad y 
fácil manejo. Las fresadoras FELISATTI son muy reconoci-
das en los mercados más exigentes. La fresadora de alta 
gama de FELISATTI ha sido galardonado como “la mejor 
opcion de compra” por una revista de enorme prestigio en 
Estados Unidos y Canada.

FELISATTI has taken advantage of the large amount of 
experience acquired with professional in wood in order to 
produce a very wide range of routers for all types of appli-
cations. You will be able to turn all your projects into reality 
and it will not impose any limitations on your imagination. 
The most demanding professionals will appreciate our 
machines for their reliability and ease of use. FELISATTI 
routers are highly regarded in the most demanding mar-
kets. The FELISATTI high-range router has been awarded 
the title of “best purchase option” by a very prestigious 
magazine in the United States and Canada. 

FELISATTI si avvale di una grande esperienza accumulata con i 
professionisti del legno per offrire una gamma molto ampia di 
fresatrici per tutte le applicazioni, si potrà così realizzare tutti 
i progetti, senza ponersi limiti all’immaginazione. I professio-
nisti più esigenti apprezzano le nostre macchine per la loro 
affidabilità e maneggevolezza. Le fresatrici FELISATTI sono 
molto riconosciute nei mercati molto esigenti.Le fresatrici di 
alta gamma FELISATTI sono state insignite come “la miglior 
scelta d’acquisto” da una rivista di grande prestigio negli Stati 
Uniti e Canada

Grâce à sa large expérience auprès des professionnels 
du  bois, FELISATTI propose une très large gamme de 
fraiseuses pour tout type d’applications ; vos rêves pou-
rront devenir réalité ; donnez libre cours à votre imagi-
nation. Les professionnels les plus exigeants apprécient 
nos machines pour leur fiabilité et leur maniabilité. Les 
fraiseuses FELISATTI sont réputées sur les marchés les 
plus exigeants. La fraiseuse haute gamme de FELISAT-
TI a obtenu la distinction « meilleure option d’achat » 
par un célèbre magazine aux États-Unis et au Canada. 

RF67/2200VE

2200 W

8mm / 12 mm

8000 ... 21000

67 mm

6,0 Kg
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RF30/430

RF30/750

430 W

6 mm

26000

30 mm

1,60 Kg

750 W

8 mm

27000

1,9 Kg

Fresadora perniadora única en el mercado, muy 
apreciada entre los profesionales por su versatili-
dad. Puede colocar pernios para puertas y ventanas 
fácilmente, sin necesidad de pérdidas de tiempo 
colocando plantillas. Muy práctica, ligera y rápida. 
También con su FT14 puede realizar galces, mol-
duras, etc. 

The only milling machine for fasteners on the 
market, highly appreciated by professionals 
because of its versatility. It can easily fit fas-
teners for doors and windows, without any 
time wasted using templates. Very practical, 
lightweight and fast. With its FT14 it can also 
produce grooving and beading etc. 

Fresatrice unica sul mercato, molto apprezzata dai 
professionisti per la sua versatilità. Può inserire fa-
cilmente bulloni per porte e finestre, senza perdite 
di tempo dovute all’uso di sagome. Molto pratica, 
leggera e veloce. Inoltre, con l’FT14 si possono realiz-
zare battute, formature, ecc. 

Fraiseuse à boulons unique sur le marché, très appréciée 
des professionnels grâce à sa flexibilité. Elle peut facile-
ment poser des boulons sur portes et fenêtres sans avoir 
à prendre le temps de placer les repères. Très pratique, 
légère et rapide. Avec son FT14, elle permet également 
d’effectuer des rebords, des moulures, etc. 
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RF55/1000E

RF62/1500E

1000 W

8mm/4,3 mm

2000 ... 27000

55 mm

3,10 Kg

FELISATTI aprovecha la gran experiencia acumula-
da con los profesionales de la madera para ofrecer 
una gama muy amplia de fresadoras para todas las 
aplicaciones, podra hacer realidad todos sus pro-
yectos, no le ponga limitaciones a su imaginacion. 
Los profesionales más exigentes aprecian nuestras 
máquinas por su fiabilidad y fácil manejo. Las fresa-
doras FREUD son muy reconocidas en los mercados 
más exigentes. La fresadora de alta gama de FREUD 
ha sido galardonado como “la mejor opcion de com-
pra” por una revista de enorme prestigio en Estados 
Unidos y Canada.

FELISATTI has taken advantage of the large amount 
of experience acquired with professional in wood in 
order to produce a very wide range of routers for 
all types of applications. You will be able to turn all 
your projects into reality and it will not impose any 
limitations on your imagination. The most deman-
ding professionals will appreciate our machines for 
their reliability and ease of use. FREUD routers are 
highly regarded in the most demanding markets. 
The FREUD high-range router has been awarded the 
title of “best purchase option” by a very prestigious 
magazine in the United States and Canada. 

FELISATTI si avvale di una grande esperienza ac-
cumulata con i professionisti del legno per offrire 
una gamma molto ampia di fresatrici per tutte le 
applicazioni, si potrà così realizzare tutti i progetti, 
senza ponersi limiti all’immaginazione. I professio-
nisti più esigenti apprezzano le nostre macchine per 
la loro affidabilità e maneggevolezza. Le fresatrici 
FREUD sono molto riconosciute nei mercati molto 
esigenti.Le fresatrici di alta gamma FERUD sono 
state insignite come “la miglior scelta d’acquisto” 
da una rivista di grande prestigio negli Stati Uniti 
e Canada

Grâce à sa large expérience auprès des pro-
fessionnels du  bois, FELISATTI propose une 
très large gamme de fraiseuses pour tout type 
d’applications  ; vos rêves pourront devenir réa-
lité  ; donnez libre cours à votre imagination. Les 
professionnels les plus exigeants apprécient nos 
machines pour leur fiabilité et leur maniabilité. 
Les fraiseuses FREUD sont réputées sur les marchés 
les plus exigeants. La fraiseuse haute gamme de 
FREUD a obtenu la distinction «  meilleure option 
d’achat » par un célèbre magazine aux États-Unis 
et au Canada. 
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Accesorios para fresadora 
Router-trimmer accessories 
Acessori per fresatrice 
Accessoires pour fraiseuse

RF62/2200VE

2300 W

230 mm

6500

M 14

5,40 Kg
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13
ESPIGADORA

DOWELER
TENONNEUSE
SPINATRICE

RF12/710

Motor potente de 710 W y robusta estructura de aluminio per-
miten realizar todo tipo de agujeros de forma rápida, precisa 
y económica en cualquier tipo de madera. Toma de aspiración 
externa para trabajar sobre superficies y ambientes de traba-
jo limpios. Para la realización de agujeros con inclinaciones 
comprendidas entre 0 y 90º permite realizar uniones de piezas 
cortadas en inglete, o a bisel de forma rápida y precisa. DOBLE 
Portabrocas de 8 mm. permite realizar 2 agujeros por carrera. 
Además con la FDW710 puede trabajar con los diámetros de es-
pigas más convencionales (5 a 12 mm) proporcionando máxima 
polivalencia y amplio rango de aplicaciones. Regulación de for-
ma rápida y precisa la profundidad de los agujeros de 0 a 43mm.
El posicionamiento vertical de los taladros proporciona máxima 
rapidez y precisión en la totalidad de aplicaciones a realizar. La 
torre de posiciones prefijadas facilita un posicionamiento fácil 
y rápido de los agujeros a realizar. Sistema para hacer taladros 
en cantos de madera, y taladros múltiples equidistantes sin ne-
cesidad de plantillas. Máquina portátil, ligera, compacta y con 
diseño ergonómico. Proporciona máxima comodidad y calidad 
de acabado al usuario.

Powerful motor of 710W and robust aluminum structure 
allows you to perform any kind of drills quickly, precisely 
and economically in any kind of wood. Dust extraction 
outlet in order to work  comfortable and keep your 
working environment  clean  and healthy. To drill holes 
with inclinations between 0 and 90º. it allows to make 
assemblies with pieces cut to mitre or bevel quickly and 
precisely. DOUBLE chuck of 8mm allows you to perform 
two holes per stroke. Furthermore with the FDW710 
you can work with the most conventional dowels (from 
5 to 12mm)  providing maximum versatility and wide 
range of applications. Quick and precise drilling depth 
adjustment from  0 to 43mm. Vertical positioning of the 
holes provides great quickness and precision in all the 
applications you have to do. Three predefined  adjustable 
stops provides a quick positioning of the holes. Retracta-
ble stops pins for tear-free drill holes close to the edge, 
and to drill equidistant drill holes without templates. 
Portable, light,  with and ergonomic design. The FDW710 
provides maximum comodity and good finishes.

Motore potente da 710 W e robusto con stuttura in 
alluminio,permette di realizzare tutti i tipi di assemblaggi in 
forma rapida,precisa ed economica in qualsiasi tipo di legno.  
Presa di aspirazione esterna per lavorare su superfici ed ambienti 
di lavoro puliti. Per realizzare degli asssemblaggi con inclinazioni 
da 0° e 90°,permette di realizzare unione di pezzi tagliati a 45°. 	
DOPPIO mandrino da 8 mm.permette di realizzare 2 fori per vol-
ta.Quindi con la spinatrice FDW710 si può lavorare con il diame-
tro di spine più convenzionali (da 5 a 12 mm.)garantendo massi-
ma polivalenza ed un ampio raggio di applicazioni. Regolazione 
in modo rapido e preciso della profondità dei fori da 0 a 43 mm. 	
Il posizionamento verticale dei fori determina massima rapidità e 
precisione nella totalità delle applicazioni realizzate. La torre de-
lle posizioni prefissate rendono rapidi e facili i fori da realizzare. 
Sistema per fare fori sul bordo lel legno,e fori multipli equidis-
tanti senza l’uso di dime. Macchina portatile,leggera,compatta e 
con un disegno ergonomico.Unisce massima comodità e qualità 
di finitura dell’utilizzatore.

Moteur puissant 710 W et robuste structure d’aluminium per-
mettent d’effectuer tout type de trous de manière rapide, précise 
et économique dans tout type de bois. Prise d’aspiration externe 
pour travailler sur les surfaces et les atmosphères de travail pro-
pres. Pour la réalisation de trous avec des inclinations comprises 
entre 0 et 90º il permet d’effectuer des unions de pièces coupées 
en onglet, ou à biseau de manière rapide et précise. DOUBLE 
Porte-mèche de de 8 mm permet d’effectuer 2 trous par carrière. 
En outre avec la FDW710 il peut travailler avec les diamètres 
d’épis les plus conventionnels (5 à à 12 mm) principe polyvalen-
ce et vaste rang d’applications. Règlement de manière rapide et 
précise la profondeur des trous de de 0 à 43mm. Le positionne-
ment vertical des forets fournit rapidité maximale et précision 
dans la totalité d’applications à effectuer. La tour de positions 
préétablies facilite un positionnement facile et rapide des trous à 
effectuer.  Système pour faire des forets dans des chansons bois, 
et forets multiples équidistants sans avoir besoin de personnels.
Machine portative, légère, compacte et avec conception er-
gonomique. Il fournit confort maximal et qualité de de finie à 
l’utilisateur.

710 W

5, 8, 12 mm

18500

0...43 mm

3,60 Kg
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RF100/710

RF100/710E

710 mm

100x22x4 mm

9000

2,80 Kg

710 mm

100x22x4 mm

9000

2,80 Kg

GALLETAS / BISCUITS / MASSELLI / PIÈCES À ASSEMBLER

900 M20	 x1000	 *20	

900 M10	 x1000	 *10

900 M 0	 x1000	 *0

REF.	 UNIT.	 Ø mm

Ref.	 D	 B	 d	 z

*20 *10 *0 F65505	 1	 5	

F65506	 1	 6

F65508	 1	 8

F65010	 1	 10

FE65506	 100	 6

FE65508	 100	 8

FE65510	 100	 10

PF13MD012P	 2	 5, 6, 8, 10 y 12 mm

REF.	 UNIT.	 Ø mm

FL1004226	 100	 4	 22	 6

FL1008224	 100	 8	 22	 4
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INGLETADORAS
MITRE SAWS
TRONCATRICI

SCIES À ONGLETS

NTF305/1600ST  T-REX

Herramienta de gran calidad, cortes de gran precisión, tanto a 
90º como a 45º. Sistema de seguridad, evita puestas en marcha 
accidentales.  Mesa superior de gran tamaño con regla gra-
duada para cortar por ambos lados del disco. Motores de alta 
potencia hasta 1800W, incorpora freno eléctrico para detener el 
disco en tiempo reducido. Guía paralela para facilitar los cortes 
cuando trabaja como sierra de mesa. 	Base de fundición de 
aluminio, cambio rápido de angulos, sistema montado sobre 
rodamientas para facilitar el cambio de ángulos.

High-quality tool, very precise cuts, both at 90º and 45º.
Safety system that prevents accidental switch-on.  Large-
size upper bench, with graduated rule for cutting with 
both sides of the disc. High-power motors up to 1,800W, 
incorporating electric brake for halting the disc in redu-
ced length of time. Parallel guide for facilitating cutting 
operations when used as a bench saw. Cast aluminium 
base, fast angle change, the system is mounted on bea-
rings to facilitate angle change. 

Macchina di grande qualità, tagli di gran precisione, sia a 90º che 
a 45º. Sistema di sicurezza per evitare avviamenti accidentali. 
Tavolo superiore di grandi dimensioni con righello graduato per 
tagliare da ambedue i lati del disco. Motori ad alta potenza fino 
a 1800W, con freno elettrico incorporato per arrestare il disco in 
poco tempo. Guida parallela per agevolare i tagli quando si utiliz-
za la macchina come sega da tavolo. Base in fusione di alluminio, 
cambio rapido degli angoli, sistema montato su cuscinetti per 
agevolare il cambio degli angoli. 

Outil d’une grande qualité permettant des coupes d’une gran-
de précision à 90 comme à 45º. Système de sécurité évitant les 
démarrages accidentels. Plan de travail supérieur de grande 
taille avec règle graduée pour couper avec les deux côtés du 
disque. Moteurs d’une grande puissance allant jusqu’à 1800 W, 
comprenant un frein électrique permettant l’arrêt rapide du dis-
que.  Guide parallèle pour faciliter les coupes lorsque l’appareil 
est utilisé comme établi de coupe. Base en alliage d’aluminium 
permettant le changement rapide d’angles ; système monté sur 
des roulements pour faciliter le changement d’angles. 

1600 W

305x30/20 mm

102x150 mm

97x102 mm

4000

0...60 mm

25 Kg
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MTF216/1100T

MTF250/1500T

Ingletadora con mesa superior, herramienta 
versatil, compacta, ligera y de gran precisión 
tanto en cortes a 90º como en 45º. Muy aprecia-
da por su ligereza, fácil de transportar a la obra, 
dos máquinas en una, por un lado puede hacer 
todo tipo de ángulos, cortes a bisel e inglete, y 
por otro lado dispone de una excelente sierra 
de mesa. Esta herramienta le solucionará todas 
las necesidades de corte de madera y aluminio 
que pueda encontrar en la obra sin necesidad de 
cargar con herramientas adiciones. 

Mitre saw with upper bench, versatile tool, 
compact, lightweight and high-precision 
both at 90º and 45º. Highly appreciated for 
lightness, easy to transport to the worksite, 
two machines in one, on the one hand it 
can produce all types angles, chamfer and 
mitre cuts, and on the other hand, it is an 
excellent bench saw. This tool will cover all 
wood and aluminium cutting requirements 
found on worksites without any need to 
load up with additional tools. 

Troncatrice con tavolo superiore, macchina ver-
satile, compatta, leggera e di gran precisione, 
sia per tagli a 90º che a 45º. Macchina molto 
apprezzata per la sua leggerezza, facile da 
trasportare in cantiere, due macchine in una: da 
un lato può realizzare ogni tipo di angoli, tagli a 
smusso e ad angolo di 45º, e dall’altro dispone 
di un’eccellente sega da tavolo. Grazie a questa 
macchina potrete risolvere tutte le esigenze del 
cantiere per tagli di legno e alluminio senza do-
ver ricorrere a macchine supplementari. 

Scie à onglets avec plan de travail supérieur ; outil 
flexible, compact, léger et d’une grande précision 
pour des coupes à 90 comme à 45º. Scie très ap-
préciée pour sa légèrement et sa facilité de trans-
port sur place  ; deux appareils en un  : d’un côté, 
elle permet de couper selon tout type d’angles, en 
biseau et onglets, et de l’autre, sa surface de cou-
pe est excellente. Cet outil permet de répondre à 
tous les besoins de coupe de bois et d’aluminium 
pouvant se présenter sur un chantier, sans avoir à 
transporter d’autres outils. 

1100 W

216x20 mm

58x133 mm

58x90 mm

5000

31,5 mm

9,50 Kg

1500 W

250x30/20 mm

70x150 mm

70x85 mm

4300

45 mm

13 Kg
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NTF250/1200ST   RAPTOR

SRF305/1800

1200 W

250x30/20 mm

73x150 mm

67x89 mm

4500

0...43 mm

22 Kg

1800 W

305x30 mm

102x310 mm

102x222 mm

4200

34 Kg
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DISCOS DE SIERRA� / SAW BLADES�� / DISCHI PER SEGA� / DISQUES DE SCIES

FL2162060ATB		  216	 20	 60T
FL2162024ATB		  216	 20	 24T
FL2502048ATB		  250	 20	 48T
FL2503080ATB		  250	 30	 80T
FL3003072ATB		  300	 30	 72T
FL3003096ATB		  300	 30	 96T
FL2503080TCH		  250	 30	 80T
FL3003096TCH		  300	 30	 96T
FL3003096TCH		  300	 30	 96T
FL3053072ATB		  305	 30	 72T
FL3053096TCH		  305	 30	 96T

D	 d	 z

D

d

B

Z: Número de dientes / Number of teeth / Numero di denti / Nombre de dents

ATB TCH

ALWood
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ASPIRADOR INDUSTRIAL��

INDUSTRIAL  VACUUM CLEANER��
ASPIRATORE INDUSTRIALE��
ASPIRATEUR INDUSTRIEL

RF12/710

1000 W

61 l/s

248 mbar

20 L.

8,50 Kg

Aspirador industrial potente, ligero, portátil, versátil, con alta 
capacidad de succión, con sistema de doble filtro y con disposi-
tivo automático de limpieza del filtro proporciona:
1- Alta capacidad de aspiración de todo tipo de materiales. Pol-
vo, líquidos no inflamables, y partículas sólidas como hormigón, 
cemento, trozos de papel, restos de pinturas y cola, etc.
2- Aspiración incluso del polvo más fino que se pueda imaginar, 
cemento, talco, etc.  Además gracias a la presencia de filtros 
electroestáticos en la salida de aire aseguramos que el aire ex-
pulsado en el ambiente está libre de impurezas.
3- Que sea la máquina ideal para trabajar con máquinas eléctri-
cas permitiendo realizar todo tipo de trabajos (Fresados, lijados, 
ensamblajes en madera, etc.) de forma más fácil, con más visibi-
lidad, con mas salubridad, con mas orden y limpieza.
4- Enorme practicidad para el usuario y mantenimiento prácti-
camente nulo gracias a su robustez y a su sistema automático 
de limpieza del filtro.
5- Máquina ideal para un uso profesional-Industrial. Altamente 
versátil ya que dispone de 2 modos de trabajo. Uno para usar la 
máquina como aspiradora y el otro que permite la conexión de 
una herramientas eléctrica al aspirador. El aspirador dispone de 
un sistema de auto-encendido inteligente que activa el aspira-
dor automáticamente al poner en marcha la herramienta, y lo 
detiene unos segundos más tarde de parar la máquina, de for-
ma que el aspirador pueda absorber todo el residuo acumulado 
en el sistema de aspiración y en el propio tubo.

Powerful, light, portable and versatile industrial va-
cuum cleaner, with high capacity of suction, double 
filter system with an automatic device for cleaning  the 
filter provides:
1- High capacity of aspiration of all type of materials. 
Dust,  no inflammable liquids, solid particles as con-
crete, cement, pieces of paper, rest of paintings and 
glue, etc.
2- Aspiration even of the thinnest dust that can be ima-
gined, cement, talc, etc. In addition the vacuum cleaner 
has an electrostatic filter that ensures that the air blown 
back into the room is free impurities.
3- It’s the suitable machine to work with electric 
powertools allowing to make all type of works (Milling, 
sandpapering, wood assemblies, etc.) easier, with more 
visibility and a healthier environment.
4- Enormous comfort for the user and practically null 
maintenance thanks to its robustness and its automatic 
system of cleaning  the filter.
5- It’s the ideal  machine for Professional users. Highly 
versatile due to it has 2 operation modes. One to use 
the machine as a vacuum cleaner and the other for con-
necting power tools. The vacuum has an special switch 
on system which activates the vacuum cleaner when 
switching on the tool plugged in it, and stops it in some 
seconds later than the tool.

Aspiratore industriale potente, leggero, portatile, versatile, 
con alta capacità di aspirazione,con sistema di doppio filtro 
e con dispositivo automatico di scuotimento del filtro.
1- Alta capacità di aspirazione di tutti i tipi di materiali.
Polveri,liquidi non infiammabili e in particolare solidi 
come cemento,frammenti di intonaco,resti di pittura e 
colla,ecc.
2- Aspirazione della polvere più di quanto si possa im-
maginare, cemento, talco, ecc. Inoltre,grazie alla presen-
za di filtri elettrostatici, assicuriamo che l’aria espulsa 
nell’ambiente sia libera da impurità.
3- Questa è la macchina ideale per lavorare con elet-
troutensili permettendo di realizzare tutti i tipi di la-
vori (fresare,levigare,assemblare  legno,ecc.) in modo 
facile,con più visibilità,in modo più salutare,con più ordine 
e pulizia.
4- Grande praticità per l’utilizzatore e manutenzione pra-
ticamente nulla grazie alla sua robustezza e al sistema 
automatico di pulizia del filtro.
5- Macchina ideale per l’uso professionale ed industriale.
Molto versatile perché dispone di due modi di lavoro.
Uno per usare la macchina come aspiratore e l’altro che 
permette la connessione di un elettroutensile diretta-
mente all’aspiratore.L’aspiratore dispone di un sistema di 
autoaccensione intelligente che si avvia automaticamente 
all’accensione dell’elettroutensile e lo tiene acceso alcuni 
secondi in più della macchina,in modo che possa aspirare 
tutto il materiale residuo nel tubo.  

Aspirador industriel puissant, léger, portatif, universel, avec une 
haute capacité d’aspiration, avec un système de double filtre 
et avec un dispositif automatique de propreté du filtre fournit:
1- Haute capacité d’aspiration de tout type de matériels. Pous-
sière, liquides non inflammables, et particules solides comme 
béton, ciment, morceaux de rôle, restes de peintures et colle, etc.
2- Aspiration même de la poussière la plus fine qui peut être 
imaginée, ciment, talc, etc.. En outre grâce à la présence de fil-
tres électrostatiques dans la sortie d’air nous assurons que l’air 
expulsé dans l’atmosphère est libre d’impuretés.
3- Qui est la machine idéale pour travailler avec des machines 
électriques en permettant d’effectuer tout type de travaux 
(Moutures, ponçages, unions en bois, etc.) de manière plus fa-
cile, avec davantage de visibilité, avec davantage de salubrité, 
avec davantage d’ordre et propreté.
4- Practicidad Énorme pour l’utilisateur et le maintien pratique-
ment nul grâce à sa robustesse et à son système automatique 
de propreté du filtre.
5- Machine idéale pour une utilisation professionnel- industrie-
lle. Hautement universel puisqu’il dispose de 2 modes de travail. 
Un pour utiliser la machine comme aspiradora et l’autre qui 
permet la connexion des outils électrique à à ce qui est aspira-
dor. Ce qui est aspirador dispose d’un système d’auto-allumage 
intelligent qui active ce qui est aspirador automatiquement en 
mettant en marche l’outil, et il l’arrête quelques seconds plus 
tard qu’arrêter la machine, de sorte que ce qui est aspirador puis-
se absorber tout le résidu accumulé dans le système d’aspiration 
et dans le tube lui-même.
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VCF32/1200

VCF45/1200

1400 W

61  l/s

248 mbar

45 L.

14 Kg

1200 W

61 l/s

248 mbar

30 L.

10 Kg




